MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
GUIZHOU INDUSTRY POLYTECHNIC COLLEGE,
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND
RAJAMANGALA UNIVERSITY OF TECHNOLOGY PHRA NAKHON,
THE KINGDOM OF THAILAND

This Memorandum of Understanding is made and entered into on
ﬁUQUST,% 2 2029 by and between Guizhou Industry Polytechnic College, the

People’s Republic of China (hereinafter referred to as “GIPC”) and Rajamangala

University of Technology Phra Nakhon, Thailand (hereinafter referred to as
“RMUTP”).

WHEREAS, GIPC and RMUTP desire to signed this MOU under the principle
of equality and reciprocity in order to promote education cooperation and exchange,

therefore, the Parties hereby agree as follows:

Article 1. Purpose and Scope of the MOU

The Parties agree to pursue academic collaboration in various areas of education,
research and extension and agree to encourage the following activities in particular:

(1) The Parties agree to join the Jingshi Program.

(2) The Parties commit to promote project cooperation as well as educational
research and extension materials appropriate to the areas of collaboration.

(3) The Parties shall jointly promote the exchange of teachers, researchers and
students including short-term training exchange and long-term degree programs.

(4) The Parties may jointly establish the China-Thailand Cultural Exchange and
Research Center.

(5) The Parties shall jointly carry out cultural exchanges and academic research

activities.

Article 2. Laws and Regulations
This MOU shall only expresses the intention of cooperation. It has no legal effect
on both Parties. All teaching activities in the Kingdom of Thailand and the People’s




Republic of China shall be conducted under the law and regulation of the

administration and asset management of RMUTP and GIPC.

Article 3. Terms of Cooperation

This MOU shall be effective upon signing by the Parties, and shall remain
effective for five (5) years from the date of signing. The MOU shall be renewed for
another five (5) years upon written mutual agreement by the Parties. Either Party may

terminate the MOU by giving at least six months’ notice in writing to the other Party.

Article 4. Languages

This MOU is written in Chinese and English in quadruplicate, equally authentic.
Each side is taking two copies after signing by both Parties. In case of discrepancy or
dispute arising and that discrepancy or dispute affected activities undertaken
complying with this MOU, the settlement shall be based upon negotiation between
Parties.
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